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Hartelijk dank
Bedankt voor het kiezen van deze Unitron-oplader 
Combi BTE 2.
Unitron is een producent van hooroplossingen die 
gelooft dat mensen echt tevreden zouden moeten zijn 
met de gehele hoorzorgervaring, van begin tot eind. 
Onze geavanceerde producten, technologieën, diensten 
en programma's bieden u een mate van personalisatie 
die u nergens anders zult aantreffen.  
Bereid u voor op Love the experience.™

Deze gebruikershandleiding is voor: 
Accessoires voor niet draadloos opladen

Unitron Charger Combi BTE 2
Optionele Power Pack

Uw oplader Combi BTE 2
Er is geen training nodig om met dit apparaat om te 
gaan. 
De Unitron-oplader Combi BTE 2 is een apparaat 
bedoeld om oplaadbare hoortoestellen op te laden.
Een hoorspecialist helpt u bij het instellen van de 
hoortoestellen naar uw individuele voorkeuren. 

Hoorspecialist:_ __________________________________

Telefoonnummer: _________________________________

Model: __________________________________________

Serienummer:_ ___________________________________

Garantie: ________________________________________

Datum van aanschaf:_ _____________________________



Informatie over uw oplader
	� Lees ook de veiligheidsinformatie over het gebruik 

van de oplader (hoofdstuk 11).

	� De Power Pack bevat een ingebouwde en niet-
verwijderbare oplaadbare lithium-polymeerbatterij.

Apparaat
Unitron-oplader Combi BTE 2 inclusief voeding en USB-
kabel (< 1 m)
De Unitron-oplader Combi BTE 2 is een apparaat bedoeld 
om oplaadbare hoortoestellen op te laden.
Lees de gebruikershandleiding aandachtig door om er 
zeker van te zijn dat u weet hoe uw oplader werkt en u 
er het beste uit haalt. Neem voor meer informatie over 
functies, voordelen, configuratie, gebruik en onderhoud 
of reparatie contact op met uw hoorspecialist. In het 
specificatieblad van uw product vindt u aanvullende 
informatie.

Compatibele hoortoestelmodellen
  Stride B-PR (9/7/5/3/1)
  DX Stride PR (9/7/5/3)
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1. �Uw oplader in het kort

Oplader

USB-kabel (< 1 m) 

USB-stroomadapter 

Accessoires

Specificatie voor voedingsadapter en oplader
Uitgangsspanning 
voedingsadapter:

5 VDC +/-5%, stroom 500 mA - 1 A

Ingangsspanning voedingsadapter: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 
stroomsterkte 0,25 A

Ingangsspanning oplader: 5 VDC +/-5%, stroom 300 mA
Specificaties USB-kabel: 5 V min. 1 A, USB-A naar micro-USB, 

maximale lengte 1 m

Indicatorlampje voor stroom

micro-USB-verbinding met 
externe stroomadapter

Power Pack

micro-USB-verbinding met externe stroomadapter

Indicatielampje voor batterijstatus en 
externe voeding

Batterij-controle-knop

Power Pack vergrendelen en 
ontgrendelen

Oplader Combi BTE 2 met optionele Power Pack
Gebruik voor de oplader alleen apparatuur 
met een IEC 60950-1*, IEC 62368-1 en/
of IEC 60601-1-certificatie met een 
uitgangsvermogen van 5 VDC. Min. 500 mA.

* Opmerking: deze norm is mogelijk niet meer geldig in uw land, raadpleeg IEC 62368-1

Ruimte voor oorstukjes

Oplaadsleuven met indicator 
voor linker en rechter 
hoortoestel

Oplader Combi BTE 2
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3. De hoortoestellen opladen
	� Laag vermogen: U hoort twee pieptonen wanneer de 

batterij bijna leeg is. U hebt dan nog circa 60 minuten 
de tijd voordat u de hoortoestellen dient op te laden. 
(Dit kan verschillen, afhankelijk van de instellingen.)

	� Laad de hoortoestellen 3 uur op voordat u ze voor de 
eerste keer gebruikt.

	� De hoortoestellen moeten droog zijn, voordat ze 
worden opgeladen, zie hoofdstuk 6.

	� Zorg ervoor dat u de hoortoestellen oplaadt 
en gebruikt in het juiste temperatuurbereik:  
+5 °C tot +40 °C.

2. Uw oplader voorbereiden

De adapter koppelen

 
 
a)	� Steek het bredere uiteinde van het oplaadsnoer in 

de adapter. 

b)	� Steek het smallere uiteinde in de USB-poort van de 
oplader.

c)	� Steek de adapter in een stopcontact.

d)	� Het indicatorlampje voor opladen licht groen op als 
de oplader met de adapter wordt verbonden.

a
b

d

c
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2.	� Het indicatielampje op de hoortoestellen geeft 
de laadtoestand van de batterij aan totdat de 
hoortoestellen volledig zijn opgeladen. Als 
de batterij volledig is opgeladen, blijft het 
indicatielampje ononderbroken groen branden.

Zie hoofdstuk 2 voor informatie over het instellen van de 
oplader.
1.	� Plaats de hoortoestellen in de oplaadsleuven. De 

hoortoestellen schakelen zichzelf automatisch uit 
als u ze in de oplader plaatst.

	� Controleer of de markeringen op het linker en rechter 
hoortoestel overeenkomen met de markeringen 
voor links (blauw) en rechts (rood) naast de 
oplaadsleuven. 
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3. �Verwijder de hoortoestellen uit de oplaadsleuven op 
de volgende manier

	 1. �kantel de hoortoestellen voorzichtig naar 
achteren en

	 2. �til ze uit de oplader.

Het opladen stopt automatisch zodra de batterijen 
volledig zijn opgeladen. U kunt de hoortoestellen dus 
gerust in de oplader houden. Het kan tot 3 uur duren 
voordat de hoortoestellen zijn opgeladen. De klep van 
de oplader kan tijdens het opladen worden gesloten.

Oplaadtijden

Indicatielampje van 
het hoortoestel

Oplaadstatus Geschatte 
oplaadtijden

0-10%

11-80%
30 min (30%)
60 min (50%)
90 min (80%)

81-99%
100% 3uur

	� Pak niet de slangetjes vast om de hoortoestellen uit 
de oplader te nemen, dit kan tot beschadiging van de 
slangetjes leiden.
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De hoortoestellen worden automatisch ingeschakeld 
als u ze uit de oplader neemt. Het indicatielampje begint 
te knipperen. Het ononderbroken groene lampje geeft 
aan dat de hoortoestellen klaar zijn.
Om de oplader uit te schakelen, haalt u de stekker uit 
het stopcontact.

	� Schakel uw hoortoestellen uit voordat u ze in de 
losgekoppelde oplader plaatst om ze op te bergen.

	� Sluit altijd het deksel wanneer u uw hoortoestellen 
oplaadt in een vochtige omgeving.

	� Als u de oplader loskoppelt terwijl de hoortoestellen 
worden opgeladen, zorg er dan voor dat u de 
hoortoestellen uitschakelt om ontlading te 
voorkomen.

4. De optionele Power Pack gebruiken
1.	� Bevestig de Power Pack aan de 

onderkant van de oplader en 
vergrendel deze.

2.	� Sluit de micro-USB aan op een 
externe voeding. De Power 
Pack en hoortoestellen worden 
tegelijkertijd opgeladen. Als de 
Power Pack is aangesloten op 
een externe voeding, geeft het indicatorlampje van 
de Power Pack de huidige laadstatus van de batterij 
aan.

	� Laad de Power Pack 3 uur op voordat u de deze voor 
de eerste keer gebruikt.
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3. �Druk op de batterijcontroleknop om de resterende 
batterijcapaciteit van de Power Pack te controleren. 
De indicatorlampjes geven de status aan.

	� Zorg ervoor dat u de Power Pack oplaadt in het juiste 
temperatuurbereik: +5 °C tot +40 °C.

	� Als het apparaat is blootgesteld aan opslag- en 
transportomstandigheden buiten de aanbevolen 
gebruiksomstandigheden, wacht dan 15 minuten 
voordat u het apparaat aanzet.

	� Deze lader is geclassificeerd als IP22. Dit betekent 
dat de lader beschermd is tegen verticaal vallende 
waterdruppels wanneer de lader tot 15 graden uit het 
horizontale vlak wordt gekanteld. Aan IP22 wordt 
voldaan wanneer het deksel van de lader gesloten is.

micro-USB-verbinding met externe stroomadapter

Indicatielampje batterijstatus:
•	 0% - 29%
••	 30% - 59%
•••	 60% - 100%

Drukknop batterij-controle

Power Pack vergrendelen en ontgrendelen

5. �Werkings-, transport- en 
opslagomstandigheden

Zorg ervoor dat u de oplaadaccessoires gebruikt, 
vervoert en opslaat volgens de volgende voorwaarden:

Werking Transport Opslag*

Temperatuur
Maximale bereik

+5° tot +40° C 
(41° tot 104° F)

-20° tot +60° C 
(-4° tot 140° F)

-20° tot +60° C 
(-4° tot 140° F)

Luchtvochtigheid
Maximale bereik

0% tot 85%
(niet-

condenserend)

0% tot 90%
(niet-

condenserend)

0% tot 70%
(niet-

condenserend)

Luchtdruk 800 hPA tot 
1060 hPa

500 hPA tot 
1060 hPa

500 hPA tot 
1060 hPa

* �Powerbank-opslag voor een jaar of langer: om schade aan de batterijcel 
te voorkomen, moet het maximale temperatuurbereik tussen -20° en 
25° Celsius liggen en moet de batterijcel minimaal eenmaal per drie 
maanden worden ontladen en opgeladen.



14 15

6. Verzorging en onderhoud

Verwachte levensduur
De oplader heeft een verwachte levensduur van vijf jaar. 
De verwachting is dat het apparaat gedurende deze tijd 
veilig blijft voor gebruik.

Commerciële levensduur
Een degelijke en regelmatige verzorging van uw 
oplader draagt bij aan uitstekende prestaties en een 
lange levensduur van het product. Om een lange 
productlevensduur te garanderen, biedt Sonova AG 
een minimale onderhoudsperiode van vijf jaar na 
de uitfasering van de oplader. Gebruik de volgende 
specificaties als richtlijn. Voor meer informatie over 
productveiligheid, zie hoofdstuk 11.

Algemene informatie
Zorg ervoor dat de oplader wordt gebruikt 
en onderhouden zoals beschreven in deze 
gebruikershandleiding.

Dagelijks
Zorg ervoor dat de oplaadsleuven schoon zijn. Gebruik 
nooit schoonmaakmiddelen zoals huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen, zeep, enz. om uw oplader 
schoon te maken.

Wekelijks
Verwijder stof of vuil van de oplaadsleuven.

	� Zorg er altijd voor dat de hoortoestellen en oplader 
droog en schoon zijn voordat u ze oplaadt.

	� Zorg er altijd voor dat de oplader is losgekoppeld van 
het elektriciteitsnet voordat u deze schoonmaakt.
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7. Service en garantie

Lokale garantie
Vraag de hoorspecialist die u de oplader heeft verkocht 
naar de voorwaarden van de plaatselijke garantie.

Internationale garantie
Sonova AG biedt een beperkte internationale garantie 
van één jaar, geldig vanaf de aankoopdatum. Deze 
beperkte garantie dekt fabricage- en materiaalfouten 
in de oplader. De garantie is alleen van kracht als een 
aankoopbewijs wordt getoond.
De internationale garantie heeft geen gevolgen voor 
wettelijke rechten die u eventueel hebt volgens de 
geldende nationale wetgeving met betrekking tot de 
verkoop van consumentengoederen.

Garantiebeperking
Deze garantie dekt geen schade ten gevolge van 
verkeerd gebruik of onderhoud, blootstelling aan 
chemicaliën of overmatige belasting. Bij schade die 
wordt veroorzaakt door derden of door onbevoegde 
onderhoudscentra vervalt de garantie. Diensten die 
worden verricht door een hoorspecialist in zijn of haar 
winkel vallen niet onder deze garantie.

Serienummer:	 _ ___________________________

Datum van aanschaf:	 _ ___________________________

Bevoegde
hoorspecialist (stempel/handtekening): 

________________________________________________
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8. �Conformiteitsinformatie
Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Sonova AG dat dit product voldoet aan de vereisten van 
de Verordening medische hulpmiddelen (EU) 2017/745 en aan de UK 
Medical Device Regulation 2002. 

Kennisgeving 1
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking moet 
voldoen aan de volgende twee voorwaarden: 
1) 	� dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en 
2) 	� dit apparaat moet ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

Kennisgeving 2
Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door Sonova AG leiden mogelijk tot het vervallen van de  
FCC-toestemming om dit apparaat te bedienen.

Kennisgeving 3
Dit apparaat is getest en in overeenstemming bevonden met de 
beperkingen voor een klasse B digitaal apparaat, conform deel 15 van 
de FCC-voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een installatie in 
een woonomgeving.
Dit apparaat genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze 
uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming 
met de instructies, kan dit apparaat schadelijke interferentie met 
radiocommunicatie veroorzaken. Het is echter niet gegarandeerd dat er 
geen interferentie in een bepaalde installatie zal optreden.

Als dit apparaat hinderlijke interferentie op radio- of televisieontvangst 
veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en weer 
in te schakelen, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de 
storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
•	 Draai of verplaats de ontvangstantenne
•	 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger
•	� Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een ander stroomcircuit 

dan dat waarop de ontvanger is aangesloten
•	� Raadpleeg de leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp
•	� Houd tijdens het gebruik ten minste 20 cm afstand tussen de oplader 

en het menselijk lichaam.
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Naleving emissie- en immuniteitsnormen
Emissienormen EN 60601–1-2 

IEC 60601–1-2 
EN 55011 
CISPR11
CISPR25
EN 55025 

Immuniteitsnormen EN 60601-1-2
IEC 60601-1-2
IEC 60601-1-11
EN 61000-4-2
IEC 61000-4-2
EN 61000-4-3
IEC 61000-4-3
EN 61000-4-4
IEC 61000-4-4
EN 61000-4-5
IEC 61000-4-5
EN 61000-4-6
IEC 61000-4-6
EN 61000-4-8
IEC 61000-4-8
EN 61000-4-11
IEC 61000-4-11
IEC 60601-1
ISO 7637-2

9. �Informatie over en uitleg van 
symbolen

Met het CE-symbool bevestigt Sonova AG dat dit product 
voldoet aan de eisen van de Verordening medische 
hulpmiddelen MDR 2017/745

Geeft de fabrikant van het medische instrument aan, zoals 
gedefinieerd in de EU Verordening medische hulpmiddelen 
MDR 2017/745

Geeft de geautoriseerde vertegenwoordiger in de Europese 
gemeenschap aan. De EC-vertegenwoordiger is ook de 
importeur voor de Europese Unie.

 

Dit symbool geeft aan dat het voor de gebruiker belangrijk is 
om de relevante informatie in deze handleiding te lezen en te 
volgen

Dit symbool geeft aan dat het voor de gebruiker 
belangrijk is om de relevante waarschuwingen in deze 
gebruikershandleiding in acht te nemen

Belangrijke informatie over de omgang met het product en de 
productveiligheid

© Copyright-symbool

Dit symbool geeft aan dat de elektromagnetische interferentie 
van het apparaat onder de door de Amerikaanse Federal 
Communications Commission goedgekeurde limieten valt

Geeft het serienummer van de fabrikant aan, zodat een 
specifiek medisch hulpmiddel kan worden geïdentificeerd.



22 23

Geeft het catalogusnummer van de fabrikant aan, zodat het 
medische apparaat kan worden geïdentificeerd.

Geeft aan dat het om een medisch hulpmiddel gaat

Dit symbool geeft aan dat het voor de gebruiker belangrijk is 
om de relevante informatie in deze handleiding te lezen en 
te volgen

IP-classificatie = Ingress Protection-classificatie (bescherming 
tegen binnendringend water). De IP22-classificatie geeft 
aan dat het apparaat beschermd is tegen vaste vreemde 
voorwerpen met een diameter van 12,5 mm en groter 
en bovendien beschermd is tegen verticaal vallende 
waterdruppels wanneer de behuizing tot 15° wordt gekanteld

Geeft de temperatuurlimieten aan waaraan het medische 
hulpmiddel veilig kan worden blootgesteld

Geeft het vochtigheidsbereik aan waaraan het medische 
hulpmiddel veilig kan worden blootgesteld

Geeft het bereik van de atmosferische druk aan waaraan het 
medische hulpmiddel veilig kan worden blootgesteld

Tijdens het transport droog houden

Het symbool van een vuilnisbak met een kruis moet u erop 
attenderen dat deze oplader en Power Pack niet mogen worden 
verwijderd als gewoon huishoudelijk afval. Breng oude of niet 
langer gebruikte toestellen naar een verwerkingslocatie voor 
elektronisch afval of lever ze in bij uw hoorspecialist. Een juiste 
manier van afvoeren beschermt het milieu en de gezondheid.

Regulatory Compliance Mark (RCM) is een handelsmerk voor 
elektrische veiligheid voor apparatuur die voldoet aan de 
EESS

Symbolen die alleen van toepassing zijn op de Europese adapter

Adapter met dubbele isolatie

Apparaat uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis

Scheidingstransformator, kortsluitingsbestendig



24 25

10. �Gids voor probleemoplossing
Oorzaak Mogelijke oplossing
Probleem: het opladen begint niet
Oplader niet aangesloten 
op voeding

Verbind de oplader met een 
stroombron, zie '2. De lader 
voorbereiden.'

De hoortoestellen zijn 
niet correct in de oplader 
geplaatst

Plaats uw hoortoestellen 
correct in de oplader, zie '3. 
De hoortoestellen opladen.'

Voor problemen die niet in deze gebruikershandleiding 
voorkomen verwijzen wij u naar uw hoorspecialist. 

11. �Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees de relevante veiligheidsinformatie en informatie 
over gebruiksbeperkingen op de volgende pagina's 
voordat u uw apparaat gebruikt. 

Beoogd gebruik
De oplader is bedoeld om de batterij van de oplaadbare 
hoortoestellen op te laden.
De Power Pack is bedoeld om de compatibele oplader 
de batterij van het oplaadbare hoortoestel te laten 
opladen als er geen externe stroombron beschikbaar is.

Beoogde gebruiker
Bedoeld voor mensen met gehoorverlies die de 
compatibele oplaadbare hoortoestellen gebruiken en 
hun zorgverleners of hoorspecialist.

Beoogde patiëntenpopulatie
De beoogde patiëntenpopulatie is de gebruiker van de 
compatibele hoortoestellen.
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Indicaties
Indicaties zijn niet het gevolg van de oplaadaccessoires, 
maar van de compatibele hoortoestellen. Algemene 
klinische indicaties voor het gebruik van hoortoestellen 
en de tinnitusfunctie zijn:

•		 Aanwezigheid van gehoorverlies
•		 Uni- of bilateraal
•		 Geleidend, perceptief of gemengd
•		 Mild tot zeer ernstig
•		 Aanwezigheid van chronische tinnitus (alleen van 

toepassing op apparaten met de tinnitusfunctie).

Contra-indicaties
Contra-indicaties zijn niet het gevolg van de 
oplaadaccessoires, maar van de compatibele 
hoortoestellen. Algemene klinische contra-
indicaties voor het gebruik van hoortoestellen en de 
tinnitusfunctie zijn:

•		 Gehoorverlies valt niet binnen het aanpasbereik 
van het hoortoestel (d.w.z. versterking, 
frequentierespons)

•		 Acute tinnitus

•		 Misvorming van het oor (d.w.z. gesloten 
gehoorgang; afwezigheid van de oorschelp)

•		 Neuraal gehoorverlies (retro-cochleaire 
pathologieën zoals afwezige/niet-levensvatbare 
gehoorzenuw)

De primaire criteria voor de verwijzing van een patiënt 
voor een (medisch) specialistisch oordeel en/of 
behandeling zijn als volgt:

•		 Zichtbare aangeboren of traumatische 
misvorming van het oor;

•		 Geschiedenis van actieve drainage van het oor in 
de afgelopen 90 dagen;

•		 Geschiedenis van plotseling of snel progressief 
gehoorverlies in één of beide oren in de 
afgelopen 90 dagen.

•		 Acute of chronische duizeligheid;
•		 Audiometrische lucht-botspleet gelijk aan of 

groter dan 15 dB bij 500 Hz, 1000 Hz en 2000 Hz;
•		 Zichtbaar bewijs van een significante 

accumulatie van oorsmeer of een vreemd 
voorwerp in de gehoorgang;
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•		 Pijn of ongemak in het oor;
•		 Abnormaal uiterlijk van het trommelvlies en de 

gehoorgang, zoals:
- �ontsteking van de uitwendige gehoorgang;
- �geperforeerd trommelvlies;
- �andere afwijkingen die volgens de 

hoorspecialist mogelijk van medisch 
belang zijn.

De hoorspecialist kan besluiten dat een verwijzing niet 
passend of in het belang van de patiënt is wanneer het 
volgende van toepassing is:

•		 Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat 
de aandoening volledig is onderzocht door een 
medisch specialist en een eventuele behandeling 
is gegeven.

•		 De toestand is sinds het vorige onderzoek en/of 
de behandeling niet significant verslechterd of 
veranderd.

Als de cliënt zijn geïnformeerde en competente 
beslissing heeft genomen om het advies om een 
medisch oordeel in te winnen niet te volgen, is het 
toegestaan om geschikte hoortoestelsystemen 
aan te bevelen met inachtneming van de volgende 
overwegingen:

•		 De aanbeveling zal geen nadelige effecten 
hebben op de gezondheid of het algemeen 
welzijn van de patiënt.

•		 De dossiers bevestigen dat alle noodzakelijke 
overwegingen over de belangen van de patiënt 
zijn gemaakt. Indien wettelijk vereist, heeft 
de patiënt een disclaimer ondertekend om 
te bevestigen dat het verwijsadvies niet is 
geaccepteerd en dat het een weloverwogen 
beslissing is.
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Klinische voordelen 
De oplaadaccessoires zelf bieden geen direct klinisch 
voordeel. Een indirect klinisch voordeel wordt geboden 
doordat de oplaadbare hoortoestellen het beoogde 
doel kunnen bereiken.
Elk ernstig incident dat heeft plaatsgevonden met 
betrekking tot de oplaadaccessoires moet worden 
gemeld bij de fabrikant en de bevoegde instantie in het 
land waarin u woonachtig bent. Een ernstig incident 
wordt beschreven als een incident dat direct of indirect 
leidt, kan hebben geleid of mogelijk kan leiden tot het 
volgende:

•		 het overlijden van een patiënt, gebruiker of 
andere persoon

•		 de tijdelijke of permanente ernstige 
achteruitgang van de gezondheidstoestand van 
een patiënt, gebruiker of andere persoon 

•		 een ernstig gevaar voor de volksgezondheid
Neem contact op met de fabrikant of een 
vertegenwoordiger om onverwacht functioneren of een 
onverwachte gebeurtenis te melden.

Let op, bijwerkingen zijn niet het gevolg van de oplader, 
maar van de compatibele hoortoestellen.

Waarschuwingen
	�De hoortoestellen moeten droog zijn, voordat ze 
worden opgeladen. Anders kan correct opladen niet 
worden gegarandeerd.

	�Uw hoortoestellen en de Power Pack bevatten 
lithium-ionbatterijen met een Watt-percentage 
van < 20 Wh die zijn getest volgens de UN 38.3 van 
het 'VN-handboek van testen en criteria' en moeten 
verzonden worden in overeenstemming met alle 
regels en voorschriften met betrekking tot de veilige 
verzending van lithium-ionbatterijen.

	�Gebruik de oplaadaccessoires niet in omgevingen 
met explosiegevaar (mijnen of industriegebieden 
met explosiegevaar, zuurstofrijke omgevingen of 
plaatsen waar met ontvlambare anesthetica wordt 
gewerkt). Het apparaat is niet ATEX-gecertificeerd.

	�Dek de oplader tijdens het opladen niet volledig af 
met bijv. een doek of iets dergelijks.

	�Het gebruik van dit apparaat naast of op andere 
apparatuur dient te worden vermeden, aangezien 
dat de werking nadelig kan beïnvloeden. Als 
dergelijk gebruik toch nodig is, moeten dit apparaat 
en de andere apparatuur in de gaten worden 
gehouden om te controleren of ze nog wel goed 
werken.
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	�Het volgende is alleen van toepassing voor 
personen met actieve geïmplanteerde medische 
apparaten (bijv. pacemakers, defibrillatoren, enz.):  
Houd de oplader op minimaal 15 cm afstand van 
het actieve implantaat. Als u enige interferentie 
ondervindt, dient u de oplader niet langer te 
gebruiken en contact op te nemen met de fabrikant 
van het actieve implantaatsysteem. Houd er 
rekening mee dat de interferentie ook veroorzaakt 
kan worden door stroomkabels, elektrostatische 
ontlading, metaaldetectoren op luchthavens, enz.
	�Het gebruik van andere accessoires, omzetters 
en kabels dan door de fabrikant van dit apparaat 
meegeleverd of gespecificeerd kan leiden tot 
extra elektromagnetische straling of verminderde 
elektromagnetische immuniteit van het apparaat 
en mogelijk leiden tot gebrekkig functioneren.
	�Raak de contacten van de oplader niet aan wanneer 
deze is ingeschakeld.
	�Kabels en snoeren die rond de nek zijn gewikkeld 
kunnen wurging veroorzaken. Laat het apparaat en 
zijn onderdelen niet onbeheerd achter bij kinderen, 
personen met cognitieve beperkingen of huisdieren.

	�De USB-poort van de oplader dient uitsluitend voor 
het omschreven doel te worden gebruikt.

	�Gebruik voor de oplader alleen apparatuur 
met een IEC 60950-1*, IEC 62368-1 en/
of IEC 60601-1-certificatie met een 
uitgangsvermogen van 5 VDC. Min. 500 mA.

	�Alleen geautoriseerd personeel mag de oplader 
openen in verband met mogelijk elektrisch gevaar.
	�Gebruik voor het opladen van uw hoortoestellen 
alleen goedgekeurde opladers en de Power Pack 
zoals beschreven in deze gebruikershandleiding; 
anders kunnen de toestellen beschadigd raken.
	�Deze oplaadbare hoortoestellen en de Power Pack 
bevatten lithium-ion-batterijen die als handbagage 
mee mogen in het vliegtuig. De Power Pack mag niet 
in de ingecheckte bagage worden geplaatst en mag 
alleen als handbagage mee.

*Opmerking: deze norm is mogelijk niet meer geldig in uw land, raadpleeg IEC 62368-1
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Uw feedback
Noteer uw specifieke behoeften of problemen en neem 
deze mee tijdens uw eerste consult na ontvangst van uw 
hoortoestellen. 
Dit zal uw hoorspecialist helpen om aan uw wensen te 
voldoen.

 � _ ____________________________________________  

_ ____________________________________________

 � _ ____________________________________________  

_ ____________________________________________

 � _ ____________________________________________  

_ ____________________________________________

 � _ ____________________________________________  

_ ____________________________________________

 � _ ____________________________________________  

_ ____________________________________________

Productveiligheid
	� Bescherm uw oplaadaccessoires tegen hitte en 

zonlicht (laat ze nooit in de buurt van een raam of in 
de auto liggen). Maak de oplaadaccessoires nooit 
droog in een magnetron of met andere opwarmende 
apparatuur (vanwege brand- en explosiegevaar). 
Vraag uw hoorspecialist naar geschikte 
droogmethoden.

	� Plaats de laadaccessoires niet in de buurt van een 
inductiekookoppervlak. Geleidende structuren 
in de laadaccessoires zouden inductieve energie 
kunnen absorberen met thermische vernietiging als 
gevolg.

	� Laat uw oplaadaccessoires niet vallen! Uw 
oplaadaccessoires kunnen beschadigd raken als ze 
op een hard oppervlak vallen.

	� De oplaadaccessoires en stroomadapter moeten 
worden beschermd tegen schokken. Als de 
oplaadaccessoires of stroomadapter na een schok 
beschadigd zijn, mogen ze niet meer worden 
gebruikt.

	� Gebruik uw oplaadaccessoires niet in gebieden 
waar elektronische apparatuur verboden is.
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Extra aantekeningen

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________
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